Sepher Maaseh Bereshith (Genesis) 


Chapter 5 
Shabbat Torah Reading Schedule (2nd sidrah) = Genesis 5 = 9:7) 
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1. zeh sepher tol'doth ‘Adam. 
B'yom b’ro’ ‘Elohim ‘adam bid'muth ‘Elohim `asah ‘otho. 
Gen5:1 This is the scroll of the generations of Adam. 
In the day that Elohim created man, He made him in the likeness of Elohim. 
<5: 1> Aórq 1j B(Aos »yevéoeos àvOpermrov- A Åpépa éroinoev ó 0eós ròv Adap, 
kat’ eukóva, 0eoó éroinoev abTÓv- 
1 Haute he biblos geneseos anthropon; hë hemera epoiesen ho theos ton Adam, 

This is the scroll of the origin of men in which day Elohim made Adam. 


kat? eikona theou epoiesen auton; 
According to the image of Elohim he made him. 


00 yX& YASVT 9443 ASTIY 3x2 
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2. zakar un'qebah b'ra'am way!'bareh *'otham 
wayiq'ra! ‘eth-sh’'mam ‘adam b'yom hibar'am. 
Gen5:2 He created them male and female, 
and He blessed them and called their name man in the day when they were created. 
X2» ápoev kai OHAL émoinoev aùtoùs kal ebóynoev aoT00s. 
kal érrovópaoev Tò õvopa a0TÓv Adap, 7] Npépa €rrotrjoev abTobs. 
2 arsen kai thely epoiesen autous kai eulogesen autous. 

Male and female he made them, and he blessed them. 


kai eponomasen to onoma auton Adam, he hemera epoiesen autous. 
And he named his name Adam, in which day he made them. 


A A4 WVYS 
xw vyw-x4 44TvT TYCHY YXYyA3 Ave 
mE na mu ovu n omma 
ng in-nw wzpoi nx» maga 72m 
3. way'chi ‘Adam sh'loshim um'ath shanah 
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wayoled :5:d'mutho 'tsal mo wayiq'ra! *eth-sh'mo $heth. 
Gen5:3 When Adam had lived one hundred and thirty years, 
he fathered a son in his own likeness, according to his image, and named his name Seth. 
«3» élnoev 86 Adap 9vakócva. kal Tpuákovra. érr| kal éyévvmoev ka rà Tiv LOéav aùvrtoð 
kal kaTà TT]v eLkóva a.0T00 kai émovóp.acev TÒ övopa aoT0o0 200. 
3 ezesen de Adam diakosia kai triakonta ete 

lived And Adam thirty and two hundred years. 


kai egennesen kata ten idean autou kai kata ten eikona autou 
And he procreated a son according to his shape, and according to his image; 


kai eponomasen to onoma autou Seth. 
and he named his name, Seth. 


AR xY APEe XWX Yardy VAR Ya} LYT VVAVYA 
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i23 ma Ti 
4. wayih'yu y'mey-'adam ‘acharey holido *eth-$heth sh'moneh me'oth shanah 
wayoled banim ubanoth. 


Gen5:4 Then the days of Adam after he fathered Seth were eight hundred years, 
and he fathered sons and daughters. 


«d» éyévovro 8é ai Tjiépav Adap äs éGroev 
petà TO yevvijoar aùTtòv TÒv 20 émrakóova érr, kai éyévvyoev vioùs kai Óvyarépas. 
4 egenonto de hai hemerai Adam has ezesen meta to gennesai auton ton Seth 

And came to pass the days of Adam which he lived after his procreating Seth, 


heptakosia ete, kai egennesen huious kai thygateras. 
years seven hundred, and he procreated sons and daughters. 


We py OW upequup yaq aaie quts 
xyi y ayw € ws 
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o :nn mw Dwy 
5. wayih'yu kal-y’mey ‘Adam ‘asher-chay t'sha^ me’oth shanah 
ush'loshim shanah wayamoth. 


Gen5:5 So all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years, and he died. 


X. cy , ^ e € , es a 
«5» kai éyévovro nâo ai Tj.épau Adap, äs ëbnoev, 
évvakÓcta KaL rpuákovra ËTN, kal üméÜOavev. 


5 kai egenonto pasai hai hēmerai Adam, 
And came to pass all the days of Adam 


has ezēsen, ennakosia kai triakonta etē, kai apethanen. 
which he lived, thirty and nine hundred years, and he died. 


wyf4-x4 adrir ayw xyr yayw wya xv ye 
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6. way'chi-$heth chamesh shanim um'ath shanah wayoled *'eth-'Enosh. 
Gen5:6 Seth lived one hundred and five years, and fathered Enosh. 


«6» "EG1oev 86 20 8vakóova kai névre ér1) kai éyévvyoev 1óv Evos. 


6 Ezesen de Seth diakosia kai pente ete kai egennesen ton Enos. 
lived And Seth five and two hundred years, and he procreated Enos. 


Ww ogw wYy4-x4 Yaa [Ta 444 Xw-HM7 
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7. waychi-$heth 'acharey holido ‘eth-‘Enosh sheba` shanim 
ush'moneh me'oth shanah wayoled banim ubanoth. 
Gen5:7 Then Seth lived eight hundred and seven years after he fathered Enosh, 
and he fathered sons and daughters. 
«T» kai éb'qoev 20 perà tò yevvijoar aùrtòv tòv Evos émrakócva kai érrà ëTN 
kal éyévvnoev vioùs kai Üvyarépas. 
7 kai ezesen Seth meta to gennesai auton ton Enos heptakosia kai hepta ete 

And Seth lived after his procreating Enos, seven years and seven hundred; 


kai egennesen huious kai thygateras. 
and he procreated sons and daughters. 


ayw a4Wo WLxw xw-LWrL-y qvas 
SU LY ayw xv owxy 

mW mapy Day ni-m-5» vemm 
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8. wayih'yu hal-y'mey-$heth sh'teym `esreh shanah 
uth'sha^ me'oth shanah wayamoth. 


Gen5:8 So all the days of Seth were nine hundred and twelve years, and he died. 


8? , ^ e. e £ , , ` , » LM , 
«8» kai éyévovro m&cac ai pépa 20 évvakóova kai 8o9eka ëTN, kai àméOavev. 


8 kai egenonto pasai hai hemerai Seth ennakosia kai dodeka ete, 
And came to pass all the days of Seth, twelve and nine hundred years, 


kai apethanen. 
and he died. 


yya px acri ayw Vowx wyg Wvo 
Syp-ns 7213 mwy myUm vw mo 
9. way’chi 'Enosh tish"im shanah wayoled 'eth-Qeynan. 
Gen5:9 Enosh lived ninety years, and fathered Kenan. 


Nov e * E] /, » X. / bi 
«9» Kai &(oev Evos ékavóv évevi]kovra érv] kat éyévvrjoev Tóv Kavwav. 
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9 Kai ezēsen Enos hekaton enenekonta ete kai egennesen ton Kainan. 
And Enos lived years a hundred ninety, and he procreated Cainan. 


ayw aqwo wWH ffs-p-x4 vasa 484 wry s-W0- 10 
Xv/3Y 423 adrir ayw xxyy aver 

mW ray wan pns iro "mW UA omo 
niaga ma 91 m3 min minw 


10. way’chi 'Enosh 'acharey holido *eth-Qeynan chamesh `es’reh shanah 
ush'moneh me'oth shanah wayoled banim ubanoth. 


Gen5:10 Then Enosh lived eight hundred and fifteen years after he fathered Qeynan, 
and he fathered sons and daughters. 


410» kai éGoev Evos perà tò yevvífjoac aùvtòv Tóv Kawav érrakóova 

kal éka  TrévTe éT1] kat éyévvrjoev vioùs kai Üvyoépas. 

10 kai ezēsen Enos meta to gennesai auton ton Kainan heptakosia kai deka pente ete 
And Enos lived after his procreating Cainan, fifteen years and seven hundred, 


kai egennesen huious kai thygateras. 
and he procreated sons and daughters. 


xya y ayw 4 owxy wayw vwWg wy Mec YA 1 

- valenl mw nix yum Dw Un UN po 2s TIMIN 
11. wayih'yu hal-y'mey ‘Enosh chamesh shanim uth’sha` me 'oth shanah wayamoth. 
Gen5:11 So all the days of Enosh were nine hundred and five years, and he died. 


v 7 ^ e e 7 , / ` , » S 3. 
db KAL €'yevovTO TAOCAL AL NpEpAL Evos EVVAKOOLA KAL TEVTE ETN, KAL à&TéÜavev. 


11 kai egenonto pasai hai hemerai Enos ennakosia kai pente ete, kai apethanen. 
And came to pass all the days of Enos, five years and nine hundred, and he died. 


CAGCAT7 X4 Ane AJW 023v flv? Wy i 
DR gang 701 mw myas xpomo 
12. wa: c^: Qeynan shib 'im shanah wayoled 'eth-Mahalal'El. 
Gen5:12 Qeynan lived seventy years, and fathered MahalaP El. 


<12> Kai &&qoev Kavvav ékaròv éßðopkovrta ëT kai éyévvqoev 10v MaAeAenA. 


12 Kai ezēsen Kainan hekaton hebdomekonta ete kai egennesen ton Maleleel. 
And Cainan lived seventy and a hundred years, and he procreated Mahalaleel. 


Aw 70344. (4009-4 v^ (8 qA If THTT 
xv/2vY 71/2 edv ayw xY apyvisy 

"JU DYPE ORDON Trpo CUN pom» 
niaga m3a 91 m3 min minw 


13. way’chi Qeynan 'acharey holido *eth-Mahalarl'El /c:56 :5: shanah 
ush'moneh me'oth shanah wayoled banim ubanoth. 
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Gen5:13 Then Qeynan lived eight hundred and forty years after he fathered Mahalal El, 

and he fathered sons and daughters. 

13» kai éGoev Kacvav perà Tò yevvijoar aùrtòv ròv MaAeAenA érrakóova 

kal Teocapákovra. érr| kal éyévvnoev vioùs kai Óvyarépas. 

13 kai ezēsen Kainan meta to gennēsai auton ton Maleleel heptakosia kai tessarakonta ete 
And Cainan lived after his procreating Mahalaleel, forty and seven hundred years, 


kai egennēsen huious kai thygateras. 
and he procreated sons and daughters. 


Yay AJW XYY OWxq "uw 4Wo JJP 141- ZY YeAVY 
onan mwy nisa vwa m3 apy op amp IT 


14. wayih'yu hal-y'mey Qeynan `eser shanim uth'sha^ me'oth shanah wayamoth. 


Gen5:14 So all the days of Qeynan were nine hundred and ten years, and he died. 


A. 9 y ^ E e A 9 y X y » X 9 7d 
«14» kai éyévovro v&cac at Tjj épau Karvav évvakóova kal 8éka. érrj, kai üméDavev. 


14 kai egenonto pasai hai hemerai Kainan ennakosia kai deka ete, kai apethanen. 
And came to pass ali the days of Cainan, ten years and nine hundred, and he died. 


TNR Toi) QU meUv mj wen oxwoonm mus 
15. wa: «^: Mahalal'El chamesh shanim w'shishim shanah wayoled 'eth-Vared. 
Gen5:15 Mahalal El lived sixty-five years, and fathered Yared. 


<15> Kai &&qoev MaAeAenA ékartòv kat é£fkovra mévre ér1 
kai éyévvnoev Tóv lapeó. 
15 Kai ezēsen Maleleel hekaton kai hexekonta pente ete kai egennesen ton Iared. 
And Mahalaleel lived five and sixty and a hundred years, and he procreated Jared. 


AJw rvwdw aqv-X4 Talca v4 CLAY WT i6 
xv/2vY 71/2 edv auTw xY apyvisy 
mw mou -T-n& i5 0m 5xP5nn omo 


zs m3a 91 m3 min nnm 
16. wa: -:: Mahalal'El *acharey holido *eth-Vered sh’'loshim shanah 
ush'moneh me'oth shanah wayoled banim ubanoth. 


Gen5:16 Then MahalaP El lived eight hundred and thirty years after he fathered Yared, 
and he fathered sons and daughters. 


<16> kai éGoev MaAeAenA perà rò yevvijoac avTóv Tov lape8 érrakóova 
kal TpuáKovTa. érr| kal éyévvmoev vioùs kai ÜÓvyarépas. 
16 kai ezēsen Maleleel meta to gennesai auton ton Iared heptakosia kai triakonta ete 
And Mahalaleel lived after his procreating Jared, years thirty and seven hundred, 


kai egennesen huious kai thygateras. 
and he procreated sons and daughters. 
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17. wayih'yu kal-y’mey Mahalal'El chamesh w'thish" im shanah 
ush'moneh me'oth shanah wayamoth. 


Gen5:17 So all the days of Mahalal El were eight hundred and ninety-five years, 
and he died. 

«17» kai éyévovro vácav ai Tjjiépa. MaAeAenA ókvakóova 

kal évevt|kovra. TrévTe TN, kat dméDavev. 


17 kai egenonto pasai hai hemerai Maleleel 
And came to pass all the days of Mahalaleel 


oktakosia kai enenekonta pente ete, kai apethanen. 
years five and ninety and eight hundred, and he died. 


cnpaptns Ton nami m3 mUv mmy mmm 
18. way’'chi-Yered sh'tayim w'shishim shanah um'ath shanah wayoled *eth-Chanoh. 
Gen5:18 Yared lived one hundred and sixty-two years, and fathered Chanok. 
18» Kai &&qoev Iape8 ékaròv kat é&fkovra 850 ért] kai éyévvyoev tòv Evox. 


18 Kai ezësen Iared hekaton kai hexekonta duo ete kai egennesen ton Enoch. 
And Jared lived two and sixty years and a hundred, and he procreated Enoch. 


ayw xv4£y afyw yvlH-x4 vanedva v444 A4v-VWVY 19 
xv/2T Paa ^v vy 
rav aane minw TTNY aeran SEN Tmin 


niaga m O21 
19. way’chi-Yered 'acharey holido *eth-Chanoh sh'moneh me'oth shanah 
wayoled banim ubanoth. 


Gen5:19 Then Yared lived eight hundred years after he fathered Chanok, 
and he fathered sons and daughters. 


«19» kai éGoev Iape8 perà tò yevvijoar aoTóv Tóv Evox ókrakóova érn 
kal éyévvnoev vioùs kai Üvyarépas. 
19 kai ezēsen Iared meta to gennēsai auton ton Enoch oktakosia ete 

And Jared lived after his procreating Enoch, eight hundred years, 


kai egennesen huious kai thygateras. 
and he procreated sons and daughters. 


NP Mw: Jage ataye qyipiqan 
Xv aw xY OWX' 
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20. wayih'yu hal-y'mey-Vered sh'tayim w'shishim shanah 
uth'sha^ me'oth shanah wayamoth. 


Gen5:20 So all the days of Yared were nine hundred and sixty-two years, and he died. 


Av. om , ^ | < , El , 
«20» kai éyévovro mâca ai ji. épac Iape8 évvakócva 
S 4 f » LIE ra 
kai é£&fjkovra 800 érr, kai àméOavev. 


20 kai egenonto pasai hai hemerai Iared 
And came to pass all the days of Jared, 


ennakosia kai hexekonta duo ete, kai apethanen. 
two and sixty and nine hundred years, and he died. 


MWOWSYXV-X4 Ave Ayw YawwY WYH yvfH 3-Ha-Y 21 
TDA 751 738 Dwy Unbn un omms 
21. way’chi Chanoh chamesh w'shishim shanah wayoled *eth-M'thushalach. 
Gen5:21 Chanok lived sixty-five years, and fathered Methushalach. 


<21> Kai é6qoev Evoxy ékartòv kai é£fjkovra mévre érq 
Yo S y bi 
kal éyévvnoev Tóv Mabovoada. 
21 Kai ezēsen Enoch hekaton kai hexekonta pente ete 
And Enoch lived five and sixty and a hundred years, 


kai egennesen ton Mathousala. 
and he procreated Methuselah. 


yaa lra v444 Yvad4a-X4 YYA YAAXT Y 2 
Xv/2vY 7/1/23 aLI afw xY WEW advo x 
TTT s muTONZCDN qug qna 


az) mja -51" nad nim wow novyinp-ns 
22. wayith'halebh Chanoh 'eth-ha'Elohim 'acharey holido 
*eth-M'thushelach sh!losh me'oth shanah wayoled banim ubanoth. 


Gen5:22 Then Chanok walked with the Elohim three hundred years 
after he fathered Methushalach, and he fathered sons and daughters. 


Q2» eonpéornoev 86 Evoy tô Be 
^ $ A -d N bi 14 » 
p.erà. Tò yevvífjcac aùtòv Tóv Ma0ovcaAa 8vakóova érn 
kal éyévvroev vioùs kai Üvyarépas. 
22 euerestesen de Enoch tő theo meta to gennesai auton ton Mathousala 
was well-pleasing And Enoch to the Elohim after his procreating Methuseleh, 


diakosia ete kai egennesen huious kai thygateras. 
two hundred years, and he procreated sons and daughters. 
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23. way'hiy hal-y'mey Chanoh chamesh w'shishim shanah ush?losh me'oth shanah. 
Gen5:23 So all the days of Chanok were three hundred and sixty-five years. 
<23> kai éyévovro mâca ai jui épac Evoy 7pvakóova é&fikovra mévte érr. 


23 kai egenonto pasai hai hemerai Enoch triakosia hexekonta pente ete. 
And came to pass all the days of Enoch, five and sixty and three hundred years. 


Waal Yx HMPÓUVY 1914Y 9 waCRA7x4 YYA YéAxoev 24 
D DN YNN npo-7» pR) DIORI Gum JPI 
24. wayith'halek Chanok ‘eth-ha’Elohim w'eynenu ki-laqach ‘otho ‘Elohim. 
Gen5:24 Chanok walked with the Elohim; and he was not, for Elohim took him. 
<24> kai eùnpéornoev Evwy tô Be kai ovx nipiokerto, ött peréðnkev ao1óv ô 0eós. 


24 kai euerestesen Enoch to theo 
And Enoch was well-pleasing to the Elohim. 


kai ouch ehurisketo, hoti metetheken auton ho theos. 
And he was not found, for transposed him Elohim. 


ayw wadwwe du Mayooy pror as 
YY xy advuy ayw x4 
my mjnvs vau nown "mn 


TRT Toi na) nea 
25. wav'chi M'thushelach sheba^ ush'monim shanah 
um'ath shanah wayoled *eth-Lameh. 


Gen5:25 Methushalach lived one hundred and eighty-seven years, and fathered Lamech. 


<25> Kai ëlnoev Ma8ovcaAa ékartòv kai é£fkovra émrà érq 
kal éyévvqoev tòv Aapex. 
25 Kai ezesen Mathousala hekaton kai hexekonta hepta ete 

And Methuselah lived seven and eighty anda hundred years, 


kai egennesen ton Lamech. 
and he procreated Lamech. 


yaxw YY x Talca V4A4 HÓWYXY aaya 
xv/3vT Yag Aqu ayw xv4W ogwy afw Yayyywy 
Daw Tny r6 gs mogan ma 
niaga oa 901» maw nisy yawa n3) manu 


26. way’chi M'thushelach ‘acharey holido ‘eth-Lemek sh'tayim 
ush'monim shanah ush'ba^ me'oth shanah wayoled banim ubanoth. 


Gen5:26 Then Methushalach lived seven hundred and eighty-two years 
after he fathered Lamech, and he fathered sons and daughters. 


26» kai ëbnoev Ma8ovoaAa perà Tò yevvijoar aoTóv 10v Aapey 
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OKTaKócua. úo éT1] kal éyévvrjoev vioùs kai ÜvyaTépas. 

26 kai ezēsen Mathousala meta to gennesai auton ton Lamech 
And Methuselah lived after his procreating Lamech, 


oktakosia duo ete kai egennesen huious kai thygateras. 
two and eight hundred years, and he procreated sons and daughters. 


ayw WaLww'Y OWX HEw TXY 14a- [y VAT 
Xr Aw xY OWX' 
"nay Dwy) vum noun "m-52 irum: 


2 nmn nm nisa vem 
27. wayih'yu hal-y'mey M'thushelach tesha^ wshishim shanah 
uth'sha^ me'oth shanah wayamoth. 


Gen5:27 So all the days of Methushalach were nine hundred and sixty-nine years, 
and he died. 
<27> kai éyévovro mâca ai Tjiépac. Ma00ovcaAa, äs ënoev, 
€vvakÓcta kal é£fjkovra évvéa ëTN, kal àméÜavev. 
27 kai egenonto pasai hai hēmerai Mathousala, has ezēsen, 
And came to pass all the days of Methuselah which he lived, 


ennakosia kai hexēkonta ennea etē, kai apethanen. 
nine and sixty and nine hundred years, and he died. 


44 alri ayw x4Wv ayw Yayywy Yaxw YYA Y 28 
7a 21 ma) nsa nm) aa mew qom 
28. way’chi-Lemek sh'tayim ush'monim shanah um'ath shanah wayoled ben. 
Gen5:28 Lamek lived one hundred and eighty-two years, and fathered a son. 
<28> Kai &(qoev Aapey ékaróv óy8oT|kovra kT% €] kai éyévvrjoev vióv 


28 Kai ezēsen Lamech hekaton ogdoekonta okto ete kai egennesen huion 
And Lamech lived eight and eighty and a hundred years, and he procreated a son. 


v/wowy viyHP-- ax EE Hf TEW-X4. 449377 29 
'ATAT a444 4w4 44444-44 v/v ^3. Jy 2rowv 
Xy uam nm TAND ma WNN xpo 


ST RON TUN TATT 7 Igy 
29. wayiq'ra! *eth-sh'mo Noach le'mor zeh y'nachamenu mima asenu 
uic'its'bon yadeynu min-ha'adamah ‘asher *er'rah YVahüwah. 


Gen5:29 Now he called his name Noach, saying, This one shall give us rest from our work 
and from the toil of our hands from the ground which 444% has cursed. 


<29> kai énwvópacev Tò övopa aŭro Noe Aéyov Obros 8vavamraboe: pâs 
&.TÓ TÓv ëpywv dpÂv kat dió TOv Avrâv TOv yerpôv pv 

kal do tis yis, As karnpáoaro kúpos ó Beós. 

29 kai eponomasen to onoma autou Noe legon Houtos dianapausei hemas 
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And he named his name, Noah, saying, This one shall rest us 


apo ton ergon hemon kai apo ton lypon ton cheirón hemon 
from our works, and from the distresses of our hands, 
kai apo tes ges, hos katerasato kyrios ho theos. 


and from the earth of which cursed YHWH the Elohim. 


Aw Yaowxt wu Wf-x4 taac tqa Y VWMY 30 
XT/2Y 92/3 edvuy ayw x4 winy 

mY Dym way mi-nw Yo UN Tm 
niaga Da TO nj nsa vnm 


30. way’chi-Lemek 'acharey holido *eth-Noach chamesh w'thish' im shanah 
wachamesh me'oth shanah wayoled banim ubanoth. 


Gen5:30 Then Lamek lived five hundred and ninety-five years after he fathered Noach, 
and he fathered sons and daughters. 


X. 9p X b ^ |) by N 4 
30» kai &&oev Aapey perà 79 yevvijoar aoTóv Tòv Noe mevrakóova 
kai é£fjkovra mévte ér1] kai éyévvnoev vioùs kat Üvyarépas. 


to gennesai auton ton Noe pentakosia 
r his procreating Noah, five hundred 


30 kai ezēsen Lamech m 
And Lamech lived 
kai hexekonta pente ete kai egennesen huious kai thygateras. 
and sixty and five years, and he procreated sons and daughters. 


aite 


Av Yre ose YRécepu- (y xus 
XT Aw xy Y ogwY 
mP mya3c) vay TPR umso 


o cman Tw nisa vac 
31. way'hiy hal-y'mey-Lemeh sheba` wshib'" im shanah 
u:h'ba ^ me'oth shanah wayamoth. 
Gen5:341 So all the days of Lamech were seven hundred and seventy-seven years, 
and he died. 


3b kai éyévovro &cac ai Tjuépav Aapey émrakóova KAL MEVTÚKOVTA TPLA ËTN, 
kai à TéOavev. 


31 kai egenonto pasai hai hemerai Lamech heptakosia kai pentekonta tria ete, 
And came to pass all the days of Lamech, seven hundred and fifty three years, 


kai apethanen. 
and he died. 


"WORDEN KWUHTTS ann 
xJa -x4r WW-x4 Ww-x4 Mj 5 vvv 
TW nisa waga TiTom 


nens? Bm nsN DU-nN m3 T5 
32. way'hiy-Noach ben-chamesh me'oth shanah 


wayoled Noach ‘eth-Shem *eth-Cham w'eth-V opheth. 
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Gen5:32 Noach was five hundred years old, 
and Noach fathered Shem, Cham, and Yapheth. 


32» Kai tjv Noe éróv srevrakootov kai éyévvqoev Noe tpeîs vioos, 
10v mp, Tòv Xap, 76v Iae0. 
32 Kai en Noe eton pentakosion kai egennesen Noe treis huious, 

And Noah was years old five hundred and he procreated three sons, 


ton Sem, ton Cham, ton Iapheth. 
Shem, Ham, and Japheth. 
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